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Abstract: This article presents a comparative analysis of dynamic and stative verbs
in English and Uzbek. The study investigates the semantic and grammatical
characteristics of these verb categories, emphasizing their similarities and differences
across the two languages. Dynamic verbs express actions, events, and processes,
whereas stative verbs describe conditions, emotions, possession, perception, and
mental states. The research applies a comparative linguistic approach using examples
from both languages to demonstrate how each language categorizes and employs these
verbs in communication. The findings reveal that although English and Uzbek share
many semantic features, they differ in grammatical usage, particularly regarding tense,
aspect, and progressive forms. The study contributes to the field of comparative
linguistics and provides practical insights for language learners and teachers.

Keywords: dynamic verbs, stative verbs, English grammar, Uzbek grammar,
comparative linguistics, semantics, verb classification.

Introduction

Verbs constitute one of the most significant components of language because they
express actions, events, conditions, and states. In modern linguistics, verbs are
commonly divided into dynamic (action) verbs and stative (state) verbs. Understanding
the distinction between these two categories is essential for mastering grammar,
improving language proficiency, and conducting comparative linguistic studies.

English has a well-established distinction between dynamic and stative verbs,
particularly in relation to progressive tenses. Uzbek also distinguishes between actions
and states; however, this distinction is based more on semantic interpretation than strict
grammatical rules. This article compares these two verb categories in English and
Uzbek to identify their similarities and differences.

Literature Review

The distinction between dynamic and stative verbs has been extensively discussed
in English grammar. Quirk et al. (1985) define stative verbs as verbs that describe
situations without change over time, while dynamic verbs indicate actions or processes.
Huddleston and Pullum (2002) explain that stative verbs generally do not occur in
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progressive constructions because they express stable situations rather than ongoing
activities.

In Uzbek linguistics, scholars such as A. G’ulomov and Sh. Rahmatullayev have
examined semantic classifications of verbs. Uzbek verbs are generally categorized
according to their meanings rather than their compatibility with grammatical aspects.
Therefore, many verbs expressing psychological or physical states function differently
from their English equivalents.

Dynamic Verbs in English and Uzbek

Dynamic verbs describe actions that have a beginning and an end. These verbs can
generally appear in continuous forms in English.

Examples:
English Uzbek
run yugurmoq
write yozmoq
study 0‘qimoq
cook ovqat pishirmoq
play o‘ynamoq

Example sentences:
e She is writing a letter.
e U maktub yozmoqda.
e They are playing football.
e Ular futbol o‘ynashyapti.
In both languages, these verbs express observable activities and can indicate
actions occurring at a specific moment.
Stative Verbs in English and Uzbek
Stative verbs describe conditions, emotions, possession, perception, or mental
processes.
Common English stative verbs include:
e know
e believe
¢ understand
e love
e hate
® Oown

belong
® seem
e need
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e remember

Their Uzbek equivalents are:
¢ bilmoq
¢ ishonmoq

tushunmoq
® sevmoq

yomon ko‘rmoq

ega bo‘lmoq

tegishli bo‘lmoq
e ko‘rinmoq
e kerak bo‘lmoq
e cslamogq
Example:
English: > I know the answer.
Uzbek: > Men javobni bilaman.
Unlike dynamic verbs, English stative verbs usually do not occur in the Present
Continuous tense.
Incorrect: > I am knowing the answer.
Correct: > I know the answer.
In Uzbek, the equivalent verb “bilmoq” naturally appears in the present tense
without requiring any special grammatical restriction.
Comparative Analysis
The comparison demonstrates several similarities and differences.
Similarities
e Both languages distinguish between actions and states.
e Dynamic verbs describe activities performed by an agent.
e Stative verbs express emotions, thoughts, possession, and perception.
e Both systems rely heavily on semantic meaning.

Differences
English Uzbek
Progressive aspect distinguishes dynamic Progressive forms are not the
and stative verbs. primary criterion.

Many state verbs can be
expressed without such grammatical
restrictions.

Most stative verbs cannot appear in
continuous tenses.
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English Uzbek

Meaning plays a greater role

A t 1 1 t' 1 1 .
Spect plays a major grammatical role than aspect.

Continuous tense has strict grammatical Context determines
limitations. interpretation more frequently.

These differences indicate that English learners whose native language is Uzbek
often experience difficulties in using stative verbs correctly in continuous tenses.

Pedagogical Implications

Understanding the distinction between dynamic and stative verbs is particularly
important in English language teaching. Uzbek learners frequently produce sentences
such as:

e [ am understanding.
e [ am knowing.

These structures result from direct translation from Uzbek. Teachers should
emphasize that stative verbs generally remain in simple forms in English.

Comparative instruction enables students to recognize grammatical differences
between the two languages and reduces common errors in communication.

Conclusion

Dynamic and stative verbs represent two important semantic categories in both
English and Uzbek. Although both languages distinguish between actions and states,
English grammatical rules concerning progressive forms create significant differences.
Uzbek relies more heavily on semantic interpretation than grammatical aspect, making
direct translation difficult in some contexts. Comparative analysis helps learners
understand these distinctions and improves both grammatical competence and
translation accuracy. Future research may investigate corpus-based analyses of stative
verb usage among Uzbek learners of English.
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